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 Un flambeau, Jeannette Isabella (Bring a torch, Jeannette Isabella)

v.3/French:

Dou-ce-ment, dans l'é-ta-ble close, 
Dou-ce-ment, ve-nez un mo-ment!
Ap-proch-ez, que Jé-sus est char-mant! 
Com-me Il est Blanc, Com-me Il est rose! 
Do!  Do!  Do! Que l'En-fant re-pose!  
Do!  Do!  Do! Qu'IL rit en dor-mant!

Trad. Provençal

v.3/English:

Soft-ly come in-to the sta-ble, 
Soft-ly in a mo-ment come; 
Look and see  how charm-ing is Je-sus, 
His skin cream-y white, His cheeks are ros-y! 
Hush!  Hush!  See how the child is sleep-ing! 
Hush!  Hush!  See how he smiles and dreams!
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